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сотрудничество составляют прочную основу нашей
политики.

Мое правительство одобрило командирование
в конце года четвертой группы сотрудников поли-
ции в распоряжение Региональной миссии по ока-
занию помощи на Соломоновых островах. Было
одобрено также командирование в 2005 году
третьего контингента сотрудников сил обороны в
соответствии с согласованной схемой ротации пер-
сонала Региональной миссии по оказанию помощи
на Соломоновых островах.

Мы все с нетерпением ожидаем доклада Груп-
пы высокого уровня. По моему мнению, судя по
составу Группы и ее широчайшим полномочиям,
доклад и рекомендации будут задавать тон конст-
руктивной работе Генеральной Ассамблеи. 

Необходимо расширить как постоянную, так и
непостоянную категории членов Совета Безопасно-
сти в соответствии с нынешними реалиями и пер-
спективами на будущее. Мы считаем, что Япония
должна быть постоянным членом и что должно
быть выделено постоянное место для Африки и еще
одно место для Латинской Америки. 

Пять лет тому назад, Тонга стала членом Ор-
ганизации Объединенных Наций и с тех пор актив-
но участвует в работе Организации Объединенных
Наций. Сейчас она с позитивных позиций рассмат-
ривает вопрос об участии в миротворческой дея-
тельности Организации Объединенных Наций.
Вследствие этого, условия нашего участия будут в
дальнейшем подробно обсуждаться с Организацией
Объединенных Наций. Масштабы нашего участия
будут определяться наличием людских ресурсов и
финансовыми возможностями.

Хотя насилие делает достижение мира почти
невозможным, мы продолжаем питать надежды на
то, что вскоре этого удастся добиться, благодаря
чему будет создано палестинское государство, су-
ществующее бок о бок с Израилем в пределах меж-
дународно признанных границ и в условиях мира и
безопасности.

Наше развитие осуществляется благодаря
внутренним ресурсам, а также двусторонним и
многосторонним программам помощи, которые мы
высоко ценим. Нашими главными партнерами-
донорами были Австралия, Китай и Европейский
союз � некоторые члены которого предоставили

дополнительную помощь � Япония и Новая Зелан-
дия. Соединенные Штаты Америки предоставляют
помощь по линии своего договора о рыболовстве с
Тихоокеанским регионом и используя другие воз-
можности. В последнее время Индия, Индонезия,
Сингапур и Малайзия предоставляли техническую
помощь. Программа развития Организации Объе-
диненных Наций, Глобальный экологический фонд,
Программа Организации Объединенных Наций по
окружающей среде, Объединенная программа Ор-
ганизации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИД,
Всемирная организация здравоохранения, Органи-
зация Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры, Глобальный фонд, Всемир-
ный банк и другие финансовые учреждения предос-
тавляли различные виды помощи и направляли тех-
нических специалистов. Большая часть технической
помощи направляется на борьбу с диабетом и ту-
беркулезом и на предотвращение распространения
ВИЧ/СПИДа. Другая помощь направлялась на вы-
полнение нами целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и на не-
большие программы и проекты в рамках общин.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Тунисской Республики Его Превосходительству
г-ну Хабибу бен Яхье.

Г-н бен Яхья (Тунис) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь зачитать заявление президента
Тунисской Республики и Председателя шестнадца-
той сессии Совета Лиги арабских государств
г-на Зина аль-Абидина бен Али, который хотел
принять участие в работе этого заседания, но не
смог этого сделать из-за неотложных дел. В заявле-
нии говорится:

«Я с большим удовольствием передаю
Вам, г-н Председатель, и вашей братской
стране, Габонской Республике, мои искренние
поздравления в связи с вашим избранием на
пост Председателя данной сессии Генеральной
Ассамблеи. Мы желаем Вам успехов. 

Я также хотел бы выразить вашему
предшественнику, г-ну Джулиану Ханту, свою
глубокую признательность за прекрасное ру-
ководство работой предыдущей сессии.

Я пользуюсь также этой возможностью,
чтобы выразить мою благодарность и призна-
тельность Генеральному секретарю г-ну Кофи
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Аннану за его похвальные усилия, направлен-
ные на повышение роли Организации Объеди-
ненных Наций и на достижение ею целей ус-
тановления безопасности и мира во всем мире. 

Тунис вновь заявляет о своей привер-
женности принципам и целям Устава Органи-
зации Объединенных Наций и подтверждает
свою твердую решимость и впредь содейство-
вать всем усилиям по реформированию этой
Организации и по развитию ее структур, в ча-
стности Генеральной Ассамблеи и Совета
Безопасности, с тем чтобы она продолжала
быть гарантом осуществления международно-
го права и укрепления правосудия, стабильно-
сти и развития во всем мире. 

В условиях роста напряженности во мно-
гих регионах мира, увеличения разрыва в об-
ласти развития между странами и серьезных
проблем, с которыми сталкивается человече-
ство, международное сообщество призвано
перестроить международные отношения в со-
ответствии с новой концепцией, основанной
на сотрудничестве, солидарности и сосущест-
вовании между народами. Этот подход мы
стремились развить на состоявшейся 22�
23 мая в моей стране Конференции на высшем
уровне Совета Лиги арабских государств,
Председателем текущей сессии которой имеет
честь быть нынешней.

Помимо итогов Конференции арабских
государств на высшем уровне, которые пред-
ставляют собой качественное изменение в сис-
теме совместных действий арабских госу-
дарств, эти государства обратились к между-
народному сообществу с ясным посланием. В
нем они подтверждают свою приверженность
справедливому, всеобъемлющему и прочному
миру как стратегической цели урегулирования
арабо-израильского конфликта на основе араб-
ской мирной инициативы, документов, бази-
рующихся на нормах международного права,
соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности и выполнении плана «дорожная карта».
Сообщество арабских государств намерено
усилить свою международную деятельность в
целях возобновления арабской мирной ини-
циативы и обеспечения ее международной
поддержки. 

Серьезное ухудшение обстановки на ок-
купированных арабских территориях и упор-
ное навязывание Израилем своей политики
свершившегося факта и односторонних мер
требует от международного сообщества не-
медленных действий по прекращению насилия
против братского палестинского народа и по
предоставлению ему международной защиты в
целях снятия осады, веденной против его за-
конного руководства, прекращения строитель-
ства поселений и признания консультативного
заключения Международного Суда, объявив-
шего строительство разделительной стены не-
законным и призвавшего к ее ликвидации. Мы
считаем, что это помогло бы обеспечить бла-
гоприятные условия для создания нового кли-
мата доверия и взаимопонимания между всеми
сторонами в регионе, благодаря которому
можно было бы возобновить мирный процесс,
предоставить возможности братскому пале-
стинскому народу восстановить свои законные
права и создать свое независимое государство,
а Сирии и Ливану � вернуть все свои оккупи-
рованные территории.

Вновь подтверждая свое обязательство
поддержать национальное единство Ирака и
уважать его суверенитет и независимость, со-
общество арабских государств подчеркивает
необходимость того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций сыграла свою жизненно
важную роль в этой братской нам стране. В
рамках Лиги арабских государств мы будем и
впредь поддерживать усилия международного
сообщества, которое вместе с арабским миром
проявляет солидарность с народом Ирака, в
качестве нашего вклада в обеспечение безо-
пасности и стабильности в этой стране и соз-
дание благоприятных условий для ее восста-
новления.

Арабские страны также поддерживают
усилия, прилагаемые на уровне Организации
Объединенных Наций и на региональном
уровне, прежде всего Африканским союзом,
по достижению единства, мира и развития в
братском нам Судане. Они также приветству-
ют шаги, предпринимаемые правительством
этой страны по выполнению своих обяза-
тельств, взятых в рамках соглашения по вос-
становлению безопасности и стабильности в
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Дарфуре, которое было подписано 3 июля
2004 года с Генеральным секретарем Органи-
зации Объединенных Наций.

Встреча на высшем уровне арабских го-
сударств явилась историческим форумом, в
ходе которого арабские государства вновь под-
твердили тот факт, что нахождение справедли-
вых решений основополагающим проблемам
региона, которые влекут за собой негативные
последствия для международного мира и
безопасности, помогло бы породить надежду у
его народов на возможность обеспечения мира
и безопасности, укрепить процесс развития,
усовершенствовать и укоренить принципы
прав человека и демократии, а также усилить
роль и улучшить положение женщин в обще-
стве в соответствии с культурными особенно-
стями каждой страны, ее условиями и возмож-
ностями на основе свободного волеизъявления
ее граждан и приверженности общим гумани-
тарным ценностям.

Исходя из убежденности арабских госу-
дарств в важности экономических и социаль-
ных аспектов для укрепления процесса созда-
ния панарабской системы, участники встречи
на высшем уровне наших арабских государств
приняли решение о разработке общей страте-
гии социально-экономического развития, пла-
на борьбы с нищетой и поддержке усилий в
интересах развития. Этим мы продемонстри-
ровали свою решимость продолжать работу по
претворению в жизнь решений Саммита тыся-
челетия. Цель призыва арабских государств к
разработке новой концепции сотрудничества и
налаживанию партнерских отношений на ос-
нове солидарности со всеми странами мира �
развитие диалога между культурами и укоре-
нение таких ценностей, как терпимость, по-
нимание и взаимодополняемость усилий друг
друга.

Наши государства и народы надеются,
что международное сообщество и пользую-
щиеся влиянием стороны активизируют свои
усилия по урегулированию нерешенных во-
просов в регионе, поддержат усилия его стран,
направленные на развитие их экономики, и
окажут помощь в реализации их социальных
программ и программ в области развития на
основе сотрудничества и координации между

Организацией Объединенных Наций и Лигой
арабских государств.

Тунис готов внести свой вклад в совме-
стную работу арабских государств и стремится
придать новый импульс региональному со-
трудничеству. В этой связи мы и лидеры на-
ших братских государств Магриба добиваемся
оживления деятельности Союза Магриба, яв-
ляющегося необратимым стратегическим вы-
бором, который, как законно надеются все на-
роды региона, обеспечит большую взаимодо-
полняемость усилий и солидарность. Наша
страна также готова продолжить работу по со-
действию созданию структур Африканского
союза посредством укрепления основ безопас-
ности и стабильности в Африке и налажива-
ния сотрудничества в экономической и соци-
альной областях между африканскими страна-
ми. Такая деятельность окажет большую по-
мощь нашим странам в их усилиях по дости-
жению интеграции в целях обеспечения про-
цветания и прогресса, а также налаживания
партнерских отношений с региональными
группами во всем мире.

Что касается района Средиземноморья,
то состоявшаяся в Тунисе в декабре 2003 года
встреча на высшем уровне «пять плюс пять», в
которой приняли участие представители стран
Магриба и европейские страны южной части
Средиземноморья, придала новый импульс со-
трудничеству и установлению отношений
партнерства между ними на основе солидар-
ности в интересах укрепления безопасности,
стабильности и экономической взаимопомо-
щи, развития культурных и социальных связей
и налаживания конструктивного политическо-
го диалога. Исполняя функции координатора
сообщества арабских государств в рамках ев-
ро-средиземноморского процесса, Тунис доби-
вается повышения эффективности и оживле-
ния этого процесса, с тем чтобы укрепить ос-
новы безопасности, стабильности и развития в
евро-средиземноморском районе.

Всемирный фонд солидарности в целях
борьбы за ликвидацию нищеты, созданный на
основе внесенного Тунисом в 1999 году пред-
ложения и одобренный Генеральной Ассамб-
леей 20 декабря 2002 года, отражает твердую
решимость Туниса добиваться укоренения
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принципов справедливости, солидарности и
устойчивого развития в мире на основе ис-
пользования успешного новаторского опыта в
этой области, накопленного нашей страной в
течение многих лет. Мы считаем, что для ус-
пешной деятельности Фонда, который стал
одним из механизмов Организации Объеди-
ненных Наций, требуются совместные усилия
всех членов международного сообщества,
включая правительства, гражданское общество
и частный сектор, и оперативная мобилизация
финансовых средств, необходимых для работы
Фонда.

В этой связи мы предлагаем провозгла-
сить 20 декабря каждого года всемирным днем
борьбы с нищетой в ознаменование даты при-
нятия Генеральной Ассамблеей резолюции, в
соответствии с которой был учрежден этот
Фонд, с тем чтобы закрепить концепцию соли-
дарности в качестве одной из неизменных
универсальных ценностей в международных
отношениях. Мы также приветствуем все ини-
циативы в поддержку активизации работы
Фонда. В этой связи мы особенно отмечаем
инициативу, выдвинутую президентом Феде-
ративной Республики Бразилии Луисом Ина-
сио Лулой да Силвой.

Кроме того, Тунис прилагает неослабные
усилия по обеспечению оптимальных условий
для проведения у нас в стране в период 16�
18 ноября 2005 года второго этапа Всемирной
встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества. Мы выступили с
призывом о созыве такой встречи в 1998 году,
исходя из нашей убежденности, что сегодня
как никогда ранее наш мир нуждается в нала-
живании основанного на солидарности парт-
нерства в области цифровой технологии, кото-
рое позволит всем странам стать членами ме-
ждународного информационного общества.
Поэтому мы надеемся разработать более спра-
ведливый и сбалансированный подход, кото-
рый поможет странам мира преодолеть отста-
вание в плане развития и явится эффективным
инструментом налаживания культурных отно-
шений между ними, в интересах выполнения
целей и принципов, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия.

Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы еще раз напомнить главам
государств и правительств, представителям
гражданского общества, частного сектора и
других международных организаций о при-
глашении, прозвучавшем в Женеве в декабре
2003 года в ходе первого этапа Всемирной
встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, принять активное
участие в работе Тунисского саммита в инте-
ресах его успешного проведения и обеспече-
ния процветания и благополучия всего чело-
вечества.

Принятие Генеральной Ассамблеей ту-
нисского предложения о провозглашении
2005 года Международным годом спорта и фи-
зического воспитания стало признанием
большого значения этих двух видов деятель-
ности для укрепления уз дружбы, сотрудниче-
ства и сближения между народами и для даль-
нейшего распространения мира и развития по
всему миру. Мы убеждены в том, что все стра-
ны понимают благородные цели этого шага и
не пожалеют сил для того, чтобы официально
закрепить их своих национальных программах
в будущем году.

Растущая опасность явления терроризма
в наше время требует более крепкой междуна-
родной координации, для того чтобы противо-
стоять этому злу и предотвращать его угрозы
за счет устранения его коренных причин, на-
хождения справедливых решений ряда остаю-
щихся международных проблем и борьбы с
нищетой, изоляцией и маргинализацией в ми-
ре. Тунис убежден в том, что международные
отношения могут процветать и развиваться
лишь в атмосфере диалога, согласия и соли-
дарности, отказа от фанатизма, экстремизма и
опасностей раздора и войн в условиях спра-
ведливости, взаимного уважения и равноправ-
ного сотрудничества между людьми, группами
и народами. Тогда во всем мире возобладают
безопасность, мир и стабильность, а человече-
ство сможет смотреть в будущее с максималь-
ной уверенностью, оптимизмом и честолюби-
выми мечтами».

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных




